
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

2ND SUNDAY OF ADVENT  

DECEMBER 10, 2023 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Dec. 10 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

2nd Sunday of Advent, I Class 
Priest’s Intention  
+Hidezo & Keiko Fukuyama by Karl Keating 
Pro populo  
Mauricio Pineda por la familia Pineda 
+Herb Weismann by T. Weismann  
Agniesza M. Matichyn by Aleksander M.  

Mon. Dec. 11 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Damasus I, III Class  
Vernon Carr, birthday by Glo Carr 
Holy souls in purgatory by Dolores M. 

Priest’s Intention 

Tue. Dec. 12 
7:15 AM 
9:00 AM 
5:30 PM 

Our Lady of Guadalupe, III Class  
In honor of Our Lady of Guadalupe 
Arnulfo Valdez y Irma Gpe. Montoya, aniversario de boda 

Priest’s Intention  

Wed. Dec. 13 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Lucy, III Class  
+Susie Turner by C. LeTourneau 
+Dolores & +Edgardo Amante by Franz Amante 
For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Dec. 14 
7:15 AM 
9:00 AM 

Feria of Advent, III Class  
+Guadalupe Alcalá by Rosario Lynch 
Alexa Orozco por Maribel Orozco 

Fri. Dec. 15 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria of Advent,  III Class  
Priest’s Intention 
+Mr. & +Mrs. Albert Dueñas by Alberto Dueñas 
Bridgette Reneau by Vanessa Reneau 

Sat. Dec. 16 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Eusebius, III Class    
+Elena Rucci by Deborah Keanini 
Alma Watkins & family by Leticia & Paul Sanchez 

Sun. Dec. 17 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

3rd Sunday of Advent, I Class 
Priest’s Intention  
+Rocio Palacio by Rosa H. 
Pro populo  
Joseph Reneau by Vanessa Reneau 
Israel y Maria Rodriguez, aniversario de boda 
Jose Carlos Castillo & children by Lorena C.  

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …. I s a ura  Hern an dez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Wednesday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Monday, December 11 

 Spanish adult catechism class in the parish hall after 6:30 pm Mass 

Wednesday, December 13 

 SAYA will meet after the 6:30 pm Mass 

Thursday, December 14 

 English adult catechism class at 7 pm in the parish hall 

Saturday, December 16 

 Children’s catechism– Christmas break begins 

 

 

 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Lunes, 11 de diciembre 

 Catequesis para adultos en español después de Misa de 6:30 pm en 
el salón parroquial   

Miércoles, 13 de diciembre 

 El grupo de SAYA se reunirá después de Misa de 6:30pm  

Jueves, 14 de diciembre 

 Catequesis para adultos en inglés a las 7 pm en el salón parroquial 

Sábado, 16 de diciembre 

 Clases de catecismo para niños– Inician vacaciones navideñas 

 

 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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YOU CAN HELP. “Religious are blessed to serve,” says Dominican 
Father Bertrand Ebben, age 90. Please donate to the Retirement 
Fund for Religious today. Your gift will provide essential care for 
nearly 25,000 senior sisters, brothers and religious order priests who 
have dedicated their lives to serving others. Let us show our gratitude 
to these selfless individuals by giving generously.  

THE 2024 OFFERING ENVELOPES are available to pick up in the back 
of the church. 

CHRISTMAS FLOWERS: Offering envelopes for Christmas flowers are 
available at the back of the church to help defray the cost of flowers. 
Thank you for your generosity.  

+BEVERLY GALLAGHER: A Requiem Mass will be offered for the 
repose of the soul of Beverly Gallagher, a long time member of St. 
Anne's Catholic Church, tomorrow Monday, December 11 at 1pm. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, December 12. 

OUR LADY OF GUADALUPE FIESTA! The parish festivities for Our 
Lady of Guadalupe will start on Monday, December 11th, with Ves-
pers at 5:30 pm. On Tuesday December 12th a Mass will be added at 
5:30 pm followed by the fiesta until 8:30 pm. Food and drinks will 
be sold. 

OFFER A ROSE TO OUR LADY OF GUADALUPE: If you would like to 
offer a rose, or roses to our Lady of Guadalupe on her feast day, 
please bring them to the parish hall today, December 10th, after each 
Mass.  The roses will be used to decorate her altar.      

THE RORATE MASS is scheduled for Saturday, December 16 at 5:30 
am.  For those not familiar with the Rorate Mass, it is a solemn, pre-
dawn, candle-lit Mass in honor of Our Lady in Advent. 

POSADA NAVIDEÑA ORGANIZED BY THE LEGION OF MARY: Every-
one’s invited to a traditional Posada Navideña this Saturday, December 
16th at 5 pm. We will begin with the Rosary, followed by a proces-
sion, and conclude with a potluck dinner: tamales, rice & beans, hot 
chocolate, hot punch, piñata and candy for the children. For more 
information, contact Luz Villalobos by email at legionof-
mary_stanne@yahoo.com for more information. 

BUILDING FUND COLLECTION: Next Sundays second collection is for 
the building fund. Thank you for your generosity.   

12TH ANNUAL SAN DIEGO WALK FOR LIFE, “Witness for Life”: 
Saturday, January 13, 2024, 8:30 a.m. - 12:00 p.m. at Waterfront 
Park, downtown San Diego. Join thousands of people to stand up for 
the lives of the unborn and their mothers. Bring your loved ones with 
life-affirming signs and enjoy inspirational speakers, live music, ex-
hibitors, and free drawings. Pre-order your t-shirt and register for 
the video contest today. For more information and flyers go to 
www.sandiegowalkforlife.org.  

 

 

SACRAMENTS FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION will 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

USTEDES PUEDEN AYUDAR. “Los religiosos somos dichosos por po-
der servir”, dice el padre dominico Bertrand Ebben de 90 años. Les 
rogamos que donen al Fondo para la Jubilación de Religiosos hoy. Su 
regalo proporcionará cuidados esenciales para casi 25,000 hermanas, 
hermanos y sacerdotes de órdenes religiosas ancianos que han dedica-
do su vida al servicio de los demás. Mostremos nuestra gratitud a 
estas abnegadas personas con un generoso donativo.  

LOS SOBRES DE OFRENDA DEL 2024 están disponibles atrás de la 
iglesia.  

OFRENDA FLORAL: Podrán encontrar sobres atrás de la iglesia para 
depositar su generosa donación para ayudar con el costo de las flores 
de Navidad.  ¡Gracias por su generosidad! 

+BEVERLY GALLAGHER: Se ofrecerá una Misa Réquiem por el 
eterno descanso del alma de Beverly Gallagher, una antiguo miembro 
de la iglesia, mañana lunes, 11 de diciembre a las 1 pm  

LA CATEQUESIS DE ADULTOS EN ESPAÑOL es todos los lunes des-
pués de la Misa de 6:30 pm en el salón parroquial. La clase será trans-
mitida en línea para aquellos que no puedan asistir en persona. Co-
muniques a la oficina parroquial para el enlace a                                 
office@stannesd.com 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 12 de diciembre.   

FIESTA DE NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE: Las festividades pa-
rroquiales para Ntra. Sra. de Guadalupe empezara mañana, lunes 11 
de Diciembre con las Vísperas a las 5:30 pm. El martes, 12 de di-
ciembre se añadirá una Misa a las 5:30 pm seguida de la fiesta hasta 
las 8:30 pm. Se estará vendiendo comida y refrescos durante la fiesta.  

OFRECE UNA ROSA A NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE: Si te gus-
taría ofrecer una rosa, o varias rosas a Ntra. Sra. de Guadalupe en su 
día, por favor llévelas al salón parroquial hoy, 10 de diciembre, des-
pués de cada Misa. Las rosas serán usadas para decorar su altar.   

LA MISA DE ROGATIVAS está programada para el sábado, 16 de di-
ciembre a las 5:30 am. Para aquellos que no están familiarizados con 
esta celebración, es una Misa Solemne que se celebra con velas antes 
del amanecer para honrar a Ntra. Sra. durante el Adviento. 

POSADA NAVIDEÑA: Ven a celebrar el Adviento del Niño Jesús, el 
próximo sábado, 16 de diciembre a las 5 pm. Se rezara el Santo Rosa-
rio, después una procesión, y cena “Potluck”. Para más info. contacte 
a Luz Villalobos.  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta del próximo domin-
go será para el fondo de construcción. Gracias por su generosidad.   

12ª Caminata por la Vida de San Diego “Testigos de la Vida”: 13 
de enero, 8:30 a.m. - 12:00 p.m. en el Parque Waterfront, Centro 
de San Diego. Únete a miles de feligreses para defender públicamente 
la vida de los no nacidos y de sus mamás. Invita a tus seres queridos 
para que traigan sus letreros con mensajes que afirmen la vida y dis-
fruten de ponentes inspiracionales, música en vivo, mesas de infor-
mación y rifas. Preordina tu camiseta e inscríbete en el concurso de 
video hoy. Para más información y volantes visita 
www.sandiegowalkforlife.org 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 
 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 

covered when sitting. 
 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 
 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 

reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers 
the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this 
matter be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una ma-
nera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algu-
nas guías: 
 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 

cubran las rodillas al sentarse.   
 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 
 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 

no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de 
yoga caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para 
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

CHRISTMAS SEASON SCHEDULE  

Christmas Eve, Sunday, December 24: 

Regular Sunday Mass Schedule 

Christmas Day, Monday, December 25:                             

12 Midnight  Shepherd's Mass 

There will be NO 6 am Mass 

7:30 am  Mass at Dawn 

 9:00 am Mass at Dawn (Low Mass)  

10:30 am  Mass of the Day (High Mass) 

12:30 pm Mass of the Day 

6:00 pm Mass of the Day 

Octave Day of Christmas, Monday, January 1: 

7:00 am  Low Mass 

 9:00 am Low Mass 

11:00 am  Low Mass 

Epiphany Eve, Friday, January 5: 

7:15 am  Low Mass 

9:00 am  Low Mass 

6:30 pm Low Mass 

Epiphany Water Blessing  after 6:30 pm Mass 

Epiphany Day, Saturday, January 6: 

7:15 am  Low Mass 

9:00 am  Low Mass 

 

AGENDA NAVIDEÑA 

Vigilia de Navidad, domingo, 24 de diciembre: 

Horario habitual de Misa Dominical 

Natividad del Señor, lunes, 25 de diciembre:  

12 Medianoche Misa de Gallo 

NO habrá  Misa de 6 am 

7:30 am  Misa de la Aurora 

9:00 am  Misa de la Aurora (Misa Rezada) 

10:30 am Misa del día (Misa Cantada) 

12:30 pm Misa del día 

6:00 pm Misa del día  

Octava de Navidad, lunes, 1 de enero: 

7:00 am  Miza Rezada 

9:00 am  Miza Rezada 

 11:00 am Misa Rezada 

Vigilia de la Epifanía del Señor, viernes, 5 de enero: 

7:15 am  Miza Rezada 

9:00 am  Miza Rezada 

 6:30 pm Misa Rezada 

Bendición del Agua de la Epifanía después de Misa de 6:30 pm 

Epifanía del Señor, sábado, 6 de enero: 

7:15 am  Misa Rezada 

9:00 am  Misa Rezada 

 


